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V erordnung
iiber die vorlaufige Regelung von Untcrsttitzungs- 
zahlungcn an Pensionsem pfangcr des ehem aligen  
polnischen Staates und der polnischen Selbstver- 

waltungsverbiinde im Distrikt Galizien.

Vom 25. N ovem ber 1941.

Auf G rund des § 5 Abs. 1 des E rlasses des 
F iih re rs  vom  12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) vero rdne  ich:

§ 1
Im  D is trik t Galizien w erden  die folgenden Vor- 

sch riften  e ingefiih rt:
1. D ie V erordnung  iiber die vorlaufige Regelung 

von U n terstu tzungszah lungen  an Pensions- 
em pfanger des ehem aligen po ln ischen  S taates

R ozp orząd zen ie
o tym czasowym  uregulowaniu wypłaty zapomóg  
em erytom  byłego państwa polskiego i polskich  

związków sam orządowych w Okręgu Galizien 
(Galicja).

Z d n ia  25 lis topada 1941 r.

Na postaw ie § 5 ust. 1 D ekretu  F iih re r ’a z dn ia 
12 październ ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
sir. 2077) rozporządzam :

§ 1
W  O kręgu Galizien (Galicja) w prow adza się 

nas tęp u jące  przepisy:
1. rozporządzenie o tym czasow ym  u regu low a­

niu w yp łaty  zapom óg em ery tom  byłego p a ń ­
stw a polskiego i po lskich  zw iązków  sam orzą-
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und  der polnischen Selbstverwaltungsver- 
bande vom 9. D ezember 1939 (VB1GG. 
S. 206),

2. die E rs te  D urchfi ih rungsvorschr if t  zur  Ver- 
o rdnung  vom 9. Dezember 1939 iiber die vor- 
liiufige Regelung von U nterstiitzungszahlun- 
gen an  P ensionsem pfanger  des ehemaligen 
polnischen Staates und  der polnischen Selbst- 
verw altungsverbande vom 11. April 1940 
(VB1GG. II. S. 209),

3. die Zweite D urchfi ih rungsvorschr if t  zur  Ver- 
o rdnung  vom 9. D ezem her 1939 iiber die vor- 
laufige Regelung von U nters t i i tzungszahlun­
gen an P ensionsem pfanger des ehemaligen 
polnischen Staates u n d  der  polnischen Selhst- 
verw altungsverbande vom 4. O ktober 1940 
(VB1GG. II S. 510).

dowych z dnia 9 g rudn ia  1939 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 206).

2. P ierwsze postanowienie w ykonaw cze do roz­
porządzenia  z dnia 9 g rudn ia  1939 r. o ty m ­
czasowym uregulow aniu  w ypłaty  zapomóg 
em ery tom  byłego pań s tw a  polskiego i pol­
skich związków sam orządow ych z dnia 11 
kw ie tn ia  1940 r. (Dz. Rozp. GG. II str. 209).

3. Drugie postanow ienie w ykonaw cze do roz­
porządzenia  z dnia 9 g rudn ia  1939 r. o ty m ­
czasowym uregulow aniu  w ypłaty  zapomóg 
em erytom  byłego pańs tw a  polskiego i po l­
skich związków sam orządow ych z dnia 
4 październ ika  1940 r. (Dz. Rozp. GG. II 
str. 510).

Die im § 1 genann ten  Vorschriften sind m it  fol- 
gender MaJBgabe anzuw enden:

1. Ais G eneralgouvernem ent im Sinne des § 1 
Abs. 2 der  V erordnung vom 9. Dezember 
1939 (VB1GG. S. 206) gilt das Gebiet des 
Generalgouvernem ents einschliefilich des 
Distrik ls  Galizien.

2. Die Untersti i tzungszahlungen w erden riick- 
w irk en d  ah 1. August 1941 geleistet.

3. Vorschiisse au f  die zustelienden Pensions- 
un te rs tu tzungen  w erden  n ich t gewahrt.  Vor 
Zahlung der P ensionsunters tii tzungen  ge- 
w ahr te  U nters tu tzungen  der  allgemeinen 
Fiirsorge oder ande re r  Dienststellen w erden 
auf  die zustelienden Pensionsunters tii tzungen 
angerechnet.

4. F iir  die Zeit vom 1. August 1941 bis  zum 
31. O ktober 1941 zu gew ahrende  Unler- 
sti itzungen w erden  n u r  in Hohe von 60 v. H. 
der nach den vors tehenden  V orschrilten  
festzusetzenden Betriige gezahlt.

W ym ien ione  w § 1 przepisy  stosować n a le ż y  
jak nas tępuje:

1. Ja k o  Generalne G ubernatorstw o w myśl § 1 
ust. 2 rozporządzen ia  z dn ia  9 g rudn ia  1939 r. 
(Dz. Rozp. GG. str. 206) uw aża się obszar Ge­
neralnego G uberna to rs tw a w łącznie z O krę­
giem Galizien (Galicja).

2. W yp ła ty  zapomóg dokonu je  się z m ocą obo­
w iązującą  wstecz od dnia 1 s ie rpnia 1941 r,

3. Zaliczek na  poczet p rzysługujących  em ery ­
tu r  nie udziela  się. Zapomogi opieki -ogólnej 
lub innych  placówek służbowych, udzielone 
przed p łaceniem  em ery tur ,  zalicza się na 
p rzysługujące em erytury .

4. Zapomogi, k tó rych  należy udzielić za czas od 
dn ia  1 s ie rpn ia  1941 r. do dn ia  31 październ ika 
1941 r., p łaci się tylko w wysokości 60% 
kwot, k tóre  usta lić należy według pow yż­
szych przepisów.

§ 3
Die Regierung des Generalgouvernem ents 

(Hauptabteilung F inanzen) w ird  ermachtig t,  An- 
o rdnungen  zu dieser V erordnung zu erlassen.

8 3
Upow ażnia się Rząd Generalnego G uberna to r ­

stwa, Główny W ydzia ł  F inansów , do w ydan ia  za­
rządzeń do niniejszego rozporządzenia.

§ 4
Diese V erordnung ist vom 1. August 1941 ab a n ­

zuwenden.

K r a k a u ,  den 25. November 1941.

§ 4
Rozporządzenie n iniejsze stosować należy -od 

dn ia  1 s ie rpn ia  1941 r.

K r a k a u ,  dnia 25 lis topada 1941 r.

Der Generalgouvcrneur 
F r a n k

Generalny Gubernator 
F r a n k

V erordn ung
iiber die Bewirtschaftung von Gold, sonstigen Edel- 
m etallcn, Edelsteinen, Perlen sow ie daraus ge- 

fertigten W aren im  Distrikt Galizien.

Vom 25. November 1941.

Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F iih rers  vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I
S. 2077) vero rdne  ich:

R o zp orząd zen ie
o gospodarowaniu zlotem , innym i szlachetnym i 
m etalam i, kam ieniam i, perłami i sporządzonym i 

z nich wyrobam i w Okręgu Galizien (Galicja).

Z dnia  25 lis topada 1941 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ekre tu  F i ih re r ’a z dnia 
12 paźdz ie rn ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam :
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§ i
(1) Im  D istr ik t  Galizien w erden folgende Vor- 

schrif ten  eingefiihrt:
1. die V erordnung iiber die B ew irtschaftung  von 

Gold, sonstigen Edelmetallen, Edelsteinen, 
Per len  sowie daraus  gefertigten W aren  vom 
12. Septem ber 1941 (VB1GG. S. 539);

2. die A nordnung  Nr. 1 der  Bewirtschaftungs- 
stelle fiir Gold und  andere  Edelm etalle  im 
G eneralgouvernem ent vom 18. September 
1941 (VB1GG. S. 553).

(2) § 11 Abs. 1 Satz 2 der  V erordnung vom 
12. Septem ber 1941 und  § 12 Abs. 2 der  A nordnung 
Nr. 1 vom 18. Septem ber 1941 w erden gestrichen.

§ 2
§ 8 Abs. 2 der  V erordnung vom 12. Seplem ber 

1941 ist im Distrik t Galizien in folgender Fassung  
anzuw enden:

„Ju d en  und  jiidische U nternehm en, die sich 
b isher  gewerbsmaBig mit der  Bearbeitung  und  
Verarbeitung  und  dem H andel m it G:gen- 
stiinden der  in § 1 genann ten  Art befafit 
haben, liaben den ganzen Bestand an diesen 
Gegenstanden bis zum 1. J a n u a r  1942 bei 
der  Bewirtschaftungsste lle  fu r  Gold und andere  
Edelm etalle  im G eneralgouvernem ent anzu- 
melden. Zur Verfiigung iiber diese Gegen- 
stiinde bediirfen  sie der  Genehmigung der  
Bewirtschaftungsstelle .  Diese kann  verlangen, 
dafi die Gegenstande an  bes tim m le Personen 
oder U nternehm en  zu verkaufen  sind. Ver- 
fiigungen, die ohne Genehmigung vorgenom m en 
werden, sind n ichtig .“

§ 3
Diese V erordnung tritt  am Tage der  Verkiindung 

in Kraft.

K r a k a u ,  den 25. November 1941.

Der Generalgouverneur 
F r a n k

Z w eite  V erordnung
iiber das berufsbildende Sehulwesen im  

Generalgouvernement.

Vom 26. N ovember 1941.

Auf G rund  des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F iih rers  vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) vero rdne  ich:

A r  t i k e 1 I.
Die §§ 12, 13 u n d  15 der  V erordnung liber das 

berufsb ildende Sehulwesen im Generalgouverne­
m en t vom 29. April 1941 (VB1GG. S. 265) erha lten  
lo lgende Fassung:

§ 12
Errichtung und Unterhaltung von Bcrufspflicht- 

schulcn.
„(1) Die E rr ich tung  und  U nterha ltung  der  Be- 

ru fspflich tschulen  obliegt den Gem eindeverbanden

§ 1
(1) W  Okręgu Galizien (Galicja) w prow adza się 

nas tępujące  przepisy:
1. rozporządzenie  o gospodarowaniu  złotem, 

innym i sz lachetnym i metalami, kam ieniami, 
perłam i i sporządzonym i z nich w yrobam i 
z dn ia  12 w rześnia 1941 r. (Dz. Rozp. GG. 
str. 539);

2. Zarządzenie Nr. 1 Urzędu gospodarow ania  z ło ­
tem  i innym i szlachetnym i m etalam i w Ge­
nera lnym  Gubernatorstwie z dn ia  18 września 
1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 553).

(2) § 11 ust. 1 zdanie 2 rozporządzenia  z dnia 
12 w rześn ia  1941 r. oraz § 12 ust. 2 zarządzenia
Nr. 1 z dnia 18 w rześnia 1941 r. znosi się.

§ 2
§ 8 ust. 2 rozporządzenia  z dnia 12 września 

1941 r. należy stosować w Okręgu Galizien (Ga­
licja) w b rzm ieniu  nas tępującym :

„Żydzi i żydowskie przedsiębiorstwa, k tó ­
rzy zajm ow ali się dotychczas zawodowo ob­
ró b k ą  i p rze róbką  i hand lem  przedm iotam i
rodzaju, w ymienionego w § 1, w inny  zgłosić
cały zapas tych przedm iotów  do dn ia  1 stycz­
n ia  1942 r. Urzędowi gospodarow ania  zło­
tem i innym i sz lachetnym i m etalam i w Ge­
nera lnym  G ubernatorstwie. W  celu rozporzą­
dzania  tym i przedm iotam i po trzebują  oni 
zezwolenia Urzędu gospodarowania. Może on 
żądać, ażeby p rzedm ioty  sprzedano  określo­
nym  osobom lub przesiębiorstwom. Rozpo­
rządzania, przedsięwzięte bez zezwolenia, są 
nieważne."

§ 3
Rozporządzenie n iniejsze wchodzi w życie 

z dniem  ogłoszenia.

K r a k a m  dnia  25 lis topada 1941 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k

D rugie rozp orząd zen ie
o szkolnictw ie zawotlowo-ksztąlcącym  w Gene­

ralnym Gubernatorstwie.

Z dnia  26 lis topada 1941 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ekretu  F i ih re r ’a z dnia 
12 październ ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam :

A r t y k u ł  I.
§§ 12, 13 i 15 rozporządzenia  o szkolnictwie 

zawodowo-kształcącym w Generalnym G uberna­
torstwie z dnia 29 kwietnia 1941 r. (Dz. Rozp. GG. 
str. 265) o trzym ują  nas tępujące  brzmienie:

§ 12
Zakładanie i utrzym ywanie obowiązkowych szkół 

zawodowych.
„(1) Zakładanie i u trzym yw anie  obowiązkow ych 

szkół zawodowych jest obowiązkiem związków
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und kreisfre ien  Stiidten (Schultrager). Die Errich-  
tung  bedarf  der  Zustim m ung des Gouverneurs des 
Distrikts . In Ausnahm efallen  k an n  die Regierung 
des Generalgouvernem ents (Hauptabteilung Wissen- 
schaft und  Unterricht)  andere  S chultrager  zu- 
lassen.

(2) Die personlichen  Kosten fiir die Lehrkriif te  
an  Berufspflich tschulen  trag t  das G eneralgouver­
nement. Dazu gehoren alle auf  Grund von Vor- 
schrif ten  des Reiches oder des G eneralgouver­
nem ents  du rch  die Lelirtatigkeit an  einer Berufs- 
pflichtschule en ts tehenden  personlichen  Ver- 
w altungsausgaben einschliefilich der Versorgungs- 
beziige und Notstandsbeiliilfen. Die Schultrager  
der Berufsp f i ich tschu 'en  ers ta tten  dem  General- 
gouvernem ent einen Teil der  personlichen Kosten, 
dessen Hohe die Regierung des G eneralgouverne­
m ents (Hauptabteilung W issenschaft  und  U nter­
richt) bestimmt.

(3) Leis tungsschwachen Schultragern  von 
Berufspflichtschulen  gew ahrt  das G eneralgouver­
nem ent Zuschiisse zu den sachlichen Unterhaltungs-  
kosten .“

§ 13
Errichtung und Unterhaltung von Bcrufsvorschulen  

und Fachschulen.
„(1) Ober die E rr ich tung  und U nterha ltung  von 

Berufsvorschulen entscheidet der  Gouverneur des 
Distrikts. Soli als Schultrager  von Berufsvorschulen 
das G enera lgouvernem ent bestim m t werden, so ist 
h ie rzu  die Zustim m ung der  Regierung des General­
gouvernem ents (H auptabteilung W issenschaft und 
Unterricht)  erforderl ich.

(2) Ober die E rr ich tung  u n d  U nterha ltung  von 
F achschu len  entscheidet die Regierung des General­
gouvernem ents  (Hauptab te ilung  W issenschaft und  
U nterr ich t) .“

§ 15
Inhalt der Satzung.

•„Die Satzung muB B estim m ungen en thalten  
iiber den Schultrager,  der  die Kosten der  E r r ic h ­
tung und  U nterha ltung  der  Schule au fzubringen  
hat, sowie iiber Name und  Sitz der  Schule.“

A r t i k e 1 II.
Dem § 18 der  V erordnung  iiber das berufs- 

bildende Schulwesen im Generalgouvernem ent 
vom 29. April 1941 (VB1GG. S. 265) w ird folgender 
§ 18 a angefiigt:

§ 18a
Ermachtigung.

„Die Regierung des Generalgouvernem ents 
(Hauptabteilung W issenschaft und  Unterricht) 
w ird  ermachtigt,  A nordnungen  zu dieser Ver­
o rdnung  zu erlassen."

A r  t i k e - 1  III.
Diese V erordnung  gilt n ich t fiir den D istrikt 

Galizien.

K r a k a u ,  den 26. N ovember 1941.

Der Generalgouverneur 
F r a n k

gmin i miast wydzielonych (organa u trzym ujące  
szkoły). Z akładanie  w ym aga zgody G ubernatora  
Okręgu. W  w ypadkach  w yją tkow ych  może Rząd 
Generalnego G ubernato rs tw a (Główny W ydział 
W iedzy i Nauki) dopuścić inne organa  u t rz y m u ją ­
ce szkoły.

(2) Koszty osobiste n a  siły nauczycie lskie  w obo­
w iązkow ych szkołach zawodowych ponosi Gene­
ra lne  Gubernatorstwo. Należą do nich  wszystkie 
osobiste w ydatk i  adm inistracy jne ,  pow sta jące  na 
podstawie przepisów  Rzeszy lub Generalnego Gu­
b e rn a to rs tw a  przez nauczan ie  w obowiązkowej 
szkole zawodowej, łącznie z poboram i zaopatrze­
n ia  i pom ocą doraźną.  O rgana u trzym ujące  obo­
wiązkowe szkoły zawodowe zwracają  G eneralnem u 
G ubernato rs tw u  część kosztów osobistych, k tórej  
wysokość określa  Rząd Generalnego G ubernato r­
s tw a (Główny W ydzia ł W iedzy i Nauki).

(3) Mniej zdolnym do świadczeń organom  u trzy ­
m u jącym  obowiązkowe szkoły zawodowe p rzyzna­
je Generalne G ubernatorstw o subw encje n a  poczet 
rzeczowych kosztów u t r z y m a n ia /1

§ 13
Zakładanie i utrzym ywanie przedszkoli zawodo­

wych i szkól fachowych.
„(1) O zak ładan iu  i u trzym yw an iu  przedszkoli 

zawodowych rozstrzyga G ubernator  Okręgu. Jeśli 
jako  organ u trzym ujący  obowiązkowe szkoły za­
wodowe w yznaczone m a  być Generalne G uberna­
torstwo, to w ym agana  jest do tego zgoda Rządu 
Generalnego G ubernato rs tw a (Głównego W ydzia łu  
W iedzy i Nauki).

(2) O zak ładan iu  i u trzym yw an iu  szkół facho­
w ych  rozstrzyga Rząd Generalnego G ubernato r­
stw a (Główny W ydzia ł W iedzy i Nauki)."

§ 15 
Treść statutu.

„S ta tu t  musi zaw ierać  postanow ien ia  o organie 
u trzym ującym  szkołę, k tó ry  w inien  pokryw ać 
koszty założenia i u trzym yw an ia  szkoły, jak  rów ­
nież postanow ien ia  o nazwie i siedzibie szkoły."

A r t y k u ł  II.
Do § 18 rozporządzen ia  o szkolnictwie zawodo- 

wo-kszta łcącym w G enera lnym  G ubernators tw ie 
z dn ia  29 kw ietn ia  1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 265) 
dołącza się nas tępu jący  § 18a:

§ 18a 
Upoważnienie.

„U pow ażnia  się Rząd Generalnego G uberna to r ­
stwa (Główny W ydzia ł  W iedzy i Nauki) do w y­
daw an ia  za rządzeń  do niniejszego rozporządzenia ."

A r t y k u ł  III.
Rozporządzenie n iniejsze nie obowiązuje dla 

Okręgu Galizien (Galicja).

K r a k a  u, dn ia  26 l is topada 1941 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k
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E rste  A n o rd n u n g
zur Verordnung iłber die Besciiigung von An- 
sleckungsstoffcn bei Tierbcforderungen auf Eisen- 

bahnen und im  Schiffsverkehr.

Vom 20. November 1941.

Auf Grund des § 5 der  V erordnung iiber die 
Beseiligung von Ansteckungsstoffen  bei Tier- 
be fo rderungen  auf  E isenbahnen  und  im Schiffs­
verk eh r  vom 29. O ktober 1941 (VB1GG. S. 621) 
o rdne ich an:

P ie r w sz e  z a r z ą d z e n ie
do rozporządzenia o usuwaniu zarazków przy 

przewozie zwierząt kolejami i . siatkam i.

Z dnia  20 lis topada 1941 r.

Na podstawie § 5 rozporządzenia  o usuw aniu  
zarazków  przy  przewozie zwierząt kolejam i i s ta t­
kam i z dnia .29 październ ika  1941 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 621) zarządzam :

§ 1
(1) E isenbahnw agen , in denen Pferde, Maultiere, 

Esel, Rindvieli, Schafe, Ziegen, Schweine, Gefliigel 
oder frem dland ische  u n d  wilde Tiere befo rder t  
w urden, sind nach  jedesm aligem Gebrauch einer 
griindlichen Reinigung und  E n tseuchung  zu unter-  
w erfen  und  diirfen vor dereń Beendigung nicht 
in Benutzung  genom m en werden.

(2) Um die E n tseuchung  siclierzustellen, sind 
alle E isenbahnw agen , die m it T ieren  der im Abs. 1 
genann ten  Art beladen  sind, auf  dem Versand- 
oder U m ladebahnhof  —  und  von aufierhalb  des 
Generalgouvernem ents kom m ende W agen  auf  dem 
G renzubergangsbahnhof  —  m it Zetteln in gelber 
F a rb ę  m it der  A ufschrift  „Zu en tseuchen“ in 
deu tscher  und  po ln ischer  Sprache auf  beiden 
Seiten des W agens zu bekleben. MuB ein W agen 
der  ve rscharften  E n tseuchung  unterzogen w erden 
(§ 4 Abs. 1 Nr. 2), so miissen die Aufklebezettel 
aufierdem mit einem in der  Mitte aufgedruck ten  
ro ten  Streifen und  der  Aufschrift  „V erscharf t  zu 
en tseuchen“ in deutscher  und  polnischer  Sprache 
versehen sein. Die Zugfiihrer und  samtliche Uber- 
gangsbahnhófe  und  E m pfangsbahnhófe  haben dar- 
au f  zu achten, dafi die Aufklebezettel vorschrifts-  
gemaB angebrach t sind. Sie haben  die Aufklebe­
zettel unverziiglich zu ersetzen, w enn  diese felilen.

(3) Nach der  E n tseuchung  sind die Aufklebe­
zettel zu en tfe rnen  und  an ih re r  Stelle solche in 
weiBer F arbę  m it dem  A ufdruck „E n tseuch t am
........................  S tunde . . . .  in .........................“
in deu tscher  und  po ln ischer Sprache anzubringen. 
Diese durferi erst  bei der  W iederbe ladung  des 
W agens beseitigt werden. F iir  Wagen, die v e r ­
scharf t  en tseucht w orden  sind, sind Aufklebezettel 
m it dem A ufdruck  „V erscharf t  en tseucht am  . . .  .
Si u n d e ................ in  . . .   ..................... “ in  deutscher
und  po ln ischer  Sprache zu verwenden.

(4) W ird  festgestellt,  daB W agen  nach  einer 
fri iheren  Benutzung  zur  T ie rbefo rderung  nicht 
oder n ich t  vorschriftsmaBig gereinigt und  entseucht 
w urden , so.ist die vorschriftsmaBige Reinigung und 
E n tseuchung  unverziiglich durch  die E isenbahn- 
verw altung  zu veranlassen.

(5) E ine  nochm alige Reinigung der  bereits 
aufierhalb  des G eneralgouvernem ents  gereinigten 
W agen  bei der  R iickkehr  in das Generalgouver- 
nem en t  ist nicht erforderl ich , wenn die Reinigung 
im Ausland dera r t  bew irk t  wurde, daB alle von der 
T ie rbefo rderung  herr i ih renden  V erunre in igungen  
vollstandig beseitigt sind. Die W agen  sind in 
solchem Falle  n u r  der  E n tseuchung  zu unter- 
werfen. E ine nachweislich im Deutschen Reich 
ausgefiihrte  Reinigung u n d  E n tseuchung  gilt ais

§ 1
(1) W agony  kolejowe, w k tó rych  przewożono 

konie, muły, osły, bydło rogate, owce, kozy, świ­
nie, drób lub obcokra jow e i dzikie zwierzęta, n a ­
leży po każdorazow ym  użyciu poddać g run tow ­
nem u oczyszczeniu i odkażeniu i przed ukończe­
niem  tych czynności nie wolno ich używać.

(2) Ażeby zapewnić odkażenie, należy na  w szyst­
kich wagonach, do k tórych  za ładowano zwierzęta, 
w ymienionego w ust. 1 rodzaju, n a  stacji n a d a w ­
czej lub stacji p rze ładunkow ej —  oraz n a  wago­
nach nadchodzących  z poza obrębu  Generalnego 
G uberna to rs tw a n a  stacji granicznej —  nalepić po 
obu s tronach  wagonu kar tk i  w ż ó ł ty m . kolorze 
z napisem  w języku  niemieckim i polskim: „Do 
odkażenia” . Jeżeli wagon m usi być poddany  obo­
s trzonem u odkażeniu  (§ 4 ust. 1 p. 2), to nalepki 
m uszą być prócz tego zaopatrzone w czerwony, 
nad ru k o w an y  w pośrodku  pasek i w napis w ję ­
zyku niem ieckim  i polskim: „Do odkażenia  obo­
strzonego". Kierownicy pociągu i wszystkie s ta ­
cje pośrednie i stacje odbiorcze w inny  czuwać nad 
tym, ażeby nalepki umieszczone były w sposób 
przepisowy. W inn i oni bezzwłocznie nalepki uzu ­
pełnić, jeśli ich b rakuje .

(3) Po odkażeniu  należy nalepki usunąć  i w m ie j­
sce ich umieścić nalepki w b ia łym  kolorze z n a ­
d ruk iem  w języku  n iem ieckim  i- polskim „O d­
każono d n i a .................................  godzina . . . . . .
w ,■.............. ... . Nalepki te woRip usunąć dopie­
ro przy  ponow nym  za ładowaniu  wagonu. Dla w a ­
gonów, które odkażono w sposób obostrzony, uży­
wać należy na lepek  z n ad ru k ie m  w języku n ie­
m ieckim i polskim  „Odkażono w sposób obo­
strzony d n i a ............................ godzina . . . . : : .

. U
W ...........................................

(4) Jeśli się stwierdzi, że w agonów po pop rzed­
nim użyciu do przewozu zwierząt nie oczyszczono 
i nie odkażono lub nie oczyszczono i nie odkażo­
no w sposób przepisowy, to zarząd kole jowy w i­
nien  bezzwłocznie nakazać  przepisowe oczyszcze­
nie i odkażenie.

(5) Ponow ne oczyszczanie w agonów oczyszczo­
nych już poza obrębem G enera’nego G uberna to r ­
stw a po powrocie do Generalnego G uberna to r ­
stwa, nie jest wymagane, jeśli oczyszczenia doko­
nano  zagranicą w ten sposób, że usunię to  wszyst­
kie zanieczyszczenia, pochodzące z przewozu zwie­
rząt.  W  tym w ypadku  należy poddać w agony ty l­
ko odkażeniu. Dowiedzione oczyszczenie i o d k a ­
żenie, dokonane  w Rzeszy Niemieckiej, uw aża  się 
za wystarczające. W  jak im  stopniu  odkażenie



682 Verordnungsblatt  fiir das G eneralgouvernem enl — Jah rgang  1941

ausreichend. Inwieweit die Entseuchung  in anderen  
L ande rn  als ausre ichend an e rk a n n t  w erden kann, 
bestim m t die Regierung des G eneralgouvernem ents 
(Hauptabteilung Innere  Verwaltung).

§ 2
(1) Die E n tseuchung ist alsbald nach  E ntleerung  

der  W agen  innerha lb  24 Slunden an deni Orte der 
E n tladung  oder Umladung, und  bei Wagen, die 
von auBerhalb des Generalgouvernem enls kommen, 
auf  dem B ahnhof  des W iedereinganges alsbald 
nach  der  A nkunft auszufiihren.

(2) Die E n tseuchung k an n  du rch  die E isenbahn- 
verwaltung im In teresse einer  zweckmafiigen Aus- 
f iihrung und  w irksam en  Uberw achung an  beson- 
deren Stellen (Entseuchungsstellen) zusam m en- 
gefaBt werden. In diesem Fall  1st jedem  B ahnhof  
die Entseuchungsstelle  zu bezeichnen, durch  die 
die Entseuchung  auszufiih ren  ist. Die Abgrenzung 
der den Entseuchungsste llen  zugewiesenen Bezirke 
und die Bestim mung der  Frist, innerha lb  der  die 
Entseuchung ausgefiihrt sein muB, b e d a r f  der 
Genehmigung der  Regierung des Generalgouver­
nements (Hauptabteilung Innere  Verwaltung). Die 
Fris t der E n tseuchung  d ar t  60 Stunden, gerechnet 
von der  E n tladung  bis zur  erfolgten Ausfiihrung, 
nicht iiberschreiten. Bei B e rechnung der  60stiindi- 
gen Fris t  w erden  Sonn- und  Feiertage nicht rnit- 
gerechnet.

(3) Die den Entseuchungsste llen  zuzufiihrenden 
W agen sind, soweit es ihre  B auar t  gestattet, zur  
Verhiitung einer  U bertragung  von Ansteckungs- 
stoffen durch  H erausfa llen  von Geralschaften, 
Stroh, Diinger u. dgl. sorgfaltig gesclilossen zu 
halten.

(4) E rfo lg t die B efórderung  von T ieren  der  im 
§ 1 Abs. 1 bezeichneten  Art als E inzelsendung in 
Gepackwagen oder in besonderen, auf  bes tim m ten  
Strecken in die Ziige eingestellten Giiterwagen 
(Kurswagen, Viehsammelwagen), so ha t  die 
Entseuchung  erst au f  dem in landischen  E ndbahn-  
hof des Zuges oder des Kurses, fiir den sie ein- 
gestellt sind, zu erfolgen. Giiterwagen, Kurswagen, 
Viehsammelwagen, die voll benu tz t  w aren  und  vor 
dem E n d b ah n h o f  en tlee rt  w orden  sind, diirfen vor 
o rdnungsm aB igerEntseuchung  nicht w ieder benutz t 
werden. In die auf  den Z w ischenbahnhofen  ent- 
ladenen Teile eines Sammelwagens d iirfen vor der 
E n tseuchung keine Tiere m e h r  aufgenom m en 
werden. Ent=prechendes gilt fiir H undebehaltn isse , 
die von der  Bahnverwalturig  zur  Benutzung  bereit- 
gestellt werden. Die unlerwegs entladenen  und leer 
bis zum E n d b ah n h o f  laufenden  W agen  sind zur 
Verhiitung des H erausfa llens von Stroh und  Aus- 
w urfs toffen  sorgfaltig gesclilossen zu halten. Bei 
Befórderung  von T ieren  mit Gepackstiicken oder 
Giitern in einem und  dem selben W ag en rau m e ist 
zur Verm eidung einer Verseuchung dafiir  zu 
sorgen, daB die Tiere m it den Gepackstiicken oder 
Giitern nicht in Beri ihrung k cm m en  u n d  diese 
nicht du rch  t ie r ischeEntleerungsstoffe  verunrein ig t 
werden.

§ 3
(1) Der Entseuchung  der  W agen  muB stets eine 

Reinigung —  Besęitigung der  Streumateria lien , des 
Diingers, der  Reste von A nbindestrangen  u dgl., 
sowie ein griindliches Abwaschen m it heiBeni

w innych  k ra ja c h  może być uznane za w ys ta r ­
czające, pos tanaw ia  Rząd Generalnego G uberna­
torstw a (Główny W ydzia ł Spraw  W ew nętrznych).

§ 2
(1) O dkażenia należy dokonać  na tychm ias t  po 

w ypróżnien iu  w agonów w przeciągu 24 godzin na  
m iejscu  w yładow ania  lub przeładow ania,  a od­
nośnie do wagonów, p rzybyw ających  z poza obrę­
bu  Generalnego G ubernatorstwa, na  s tacji w e j­
ściowej na tychm ias t  po przybyciu.

(2) W  interesie celowego w ykonan ia  i sku tecz­
nego nadzoru  może być odkażenie przez zarząd 
kolejowy skupione w specja lnych  miejscach 
(punktach  odkażenia).  W  tym  w ypadku  należy 
każdej stacji wyznaczyć miejsce odkażenia, które 
winno dokonać  odkażenia. Ustalenie okręgów, 
przydzielonych do p unk tów  odkażenia i oznacze­
nie te rm inu , w k tó ry m  odkażenie m usi być  doko ­
nane, w ym aga zezwolenia Rządu Generalnego Gu­
b e rn a to rs tw a  (Głównego W ydzia łu  Spraw  W e­
wnętrznych). Term in  odkażania  nie może p rze­
k raczać  60 godzin, licząc od w yładow ania  do do ­
ko nan ia  odkażenia. P rzy  obliczaniu 60-godzinne- 
go te rm in u  nie wlicza się dni n iedzie lnych i św ią­
tecznych.

(3) W agony, k tó re  m a ją  być dostawione do p u n ­
któw odkażenia, należy trzym ać s ta rann ie  za m ­
knięte, o ile pozw ala n a  to ich budowa, celem 
zapobieżenia p rzenoszeniu  zarazków  przez w ypa­
danie sprzętu, słomy, naw ozu  itp.

(4) Jeśli p rzewóz zwierząt wym ienionego w § 1 
ust. 1 rodza ju  odbyw a się jako  p rzesy łka po je ­
dyncza w w agonach  bagażow ych lub w specja l­
nych w agonach  towarowych, dodanych  na o k re ­
ślonych t rasach  do pociągów (wagonów odcinko­
wych i wagonów  zbiorowych dla zwierząt), to 
odkażanie  pow inno  nas tąp ić  dopiero n a  kra jow ej 
stacji końcow ej pociągu lub odcinka, dla którego 
je  dodano. W agony  towarowe, wagony odcinkowe 
i zbiorowe dla zwierząt, k tóre  były  w pełni obsa­
dzone i opróżnione przed s tacją  końcową, nie 
mogą być ponow nie  użyte przed p raw id łow ym  od­
każeniem. W  razie częściowego w yładow ania  w a ­
gonu zbiorowego n a  s tac jach  pośrednich, nie 
wolno do niego p rzy jm ow ać  żadnych zwierząt 
przed odkażeniem. Te sam e przepisy  dotyczą k la ­
tek dla psów, oddanych  do uży tku  przez zarząd 
kolejowy. W agony  w yładow ane w drodze i jadące 
p różne aż do stacji końcowej,, należy trzym ać  s ta ­
ran n ie  zam knię te  celem zapobieżenia w ypadan iu  
słomy i odchodów. W  razie p rzewozu  zwierząt 
wspólnie z bagażem  lub tow arem  w jednym  i tym 
sam ym  wagonie należy w celu un ikn ięcia  zaraże­
n ia  posta rać  się o to, ażeby zwierzęta  nie stykały 
się z bagażem  lub tow arem  i aby te nie zostały 
zanieczyszczone zwierzęcymi w ydalinam i i w y­
dzielinami.

§ 3
(1) Odkażenie wagonów m usi stale poprzedzić 

oczyszczenie - -  usunięcie podściółki, nawozu, po ­
zostałych części pow rozów  itp., ja k  również g ru n ­
towne zmycie gorącą wodą. Jeżeli nie m ożna  do-
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W asse r  —- vorangehen. W o heifies W asser  nicht 
in geniigender Menge zu beschaffen  ist, da r f  auch 
un te r  D ruck  ausstróm endes kaltes W asser  ver- 
w endet werden, jedoch muB vo rher  zur  Auf- 
weichung des an h a f ten d e n  Schmutzes eine 
Abspiilung m it heiBem W asser  erfolgen. Die 
Reinigung ist n u r  dann  ais ausre ichend  anzusehen, 
w enn  durch  sie alle von dem T ie rtranspo r t  her- 
r i ih renden  Verunre in igungen  vollstandig beseitigt 
sind. Auch die in die Fugen  der  W agenboden  
eingedrungenen  Schmutzteile sind vollstandig, 
erforderl ichenfa lls  un te r  A nw endung von eisernen 
Geraten m it abgestum pften  Spitzen und  Riindern, 
zu entfernen.  1st ein W agen  du rch  Milzbrand oder 
Rotz verseucht, oder liegt der  d ringende Verdacht 
einer solchen Verseuchung vor, so sind bei Beginn 
der  Reinigung Streum ateria lien ,  Diinger, Reste von 
Anbindes trangen  u. dgl. vor der Beseitigung mit 
einer Sprozentigen Kresolschwefelsaureliisung zu 
iihergiefien oder  zu bespritzen.

(2) Das Abwaschen der  W agen  und ihre  
E n tseuchung  soil móglichst auf  einem Gleise aus- 
geftihrt werden, das durch  undurchlassige  
Pflasterung, B e tonierung  od. dgl. zur  Ableitung 
des W assers  eingerichtet ist. F e rn e r  soil die Aus- 
rau m u n g  der  S treum ateria lien ,  des Diingers u. dgl. 
aus dem W agen  móglichst an einem undurchlassig  
gepflaste rten  oder beton ier ten  Platze erfolgen. In 
den gróBeren Entseuchungsstellen  sind Ein- 
r ich tungen  zu treffen, du rch  die eine Verseuchung 
des Bodens durch  Diinger und  Spiilwasser ver- 
m ieden wird. Nach Beseitigung von S treu ­
materia lien , Diinger u. dgl. ist der  Boden min- 
destens an jedem  Reinigungstag einmal nach  den 
fiir R am pen  (§ 6) maBgebenden V orschriften  zu 
reinigen und  zu entseuchen.

§ 4
(1) Die E n tseuchung  muB sicli auf  alle Teile des 

W agens  oder  des benutzten  W agenabte ils  er- 
strecken, auch  w enn die W agen  n u r  teilweise mit 
Vieh beladen  w aren. Die E n tseuchung  h a t  zu 
erfolgen:

1. als einfache E ntseuchung  u n te r  gewohnlichen 
Verhaltn issen

durch  griindliches Scheuern  der  Fufiboden, 
Decken und W ande m it heifier Sodalosung 
(Losung von m indestens 3 kg W aschsoda 
in 100 Liter heiBem Wasser),  dereń Tem pe­
ra tu r  bei der  Anwendung nocli wenigstens 
50° C be tragen  muB, oder m it  einer 
2prozentigen N atron lauge (verdiinnte 
K alkm ilch losung);

2. als verschiirftc E ntseuchung  im Falle  einer 
Verseuchung des W agens durch  Rinderpest, 
Milzbrand, R auschbrand , Wild- u n d  Rinder- 
seuche, Maul- und  Klauenseuche, Rotz, Rot- 
lauf  der  Schweine, ans teckende Schweine- 
lahme, Schweinepest, Gefliigelcliolera, Hiihner- 
pest oder  des dringenden  Verdaclits einer 
solchen Verseuchung

du rch  A nwendung des un te r  Ziff. 1 vor- 
geschriebenen V erfahrens und  auBerdem 
du rch  sorgfaltiges Bepinseln der  Fufiboden, 
Decken und  W a nde  m it  einer der  nach- 
stehend genann ten  und  nach  den folgenden 
Vorschriften hergestellten und  anzuwen- 
denden Losung:

siać gorącej wody w dostatecznej ilości, wolno 
również użyć zimnej wody pod ciśnieniem, jednak  
p rzed tem  musi się dokonać sp łókania  gorącą wodą 
w celu zm iękczenia przylegającego brudu. Oczysz­
czenie należy uw ażać za w ystarcza jące  dopiero 
wówczas, gdy przez to usunięto  zupełnie wszyst­
kie zanieczyszczenia, pochodzące z przewozu zwie­
rząt.  Również części brudu, k tóre  dostały się 
w szczeliny podłóg wagonów, należy u sunąć  ca ł­
kowicie, w razie p o trze b y . p rzy  użyciu żelaznych 
narzędzi ze stępionym i końcam i i krawędziam i. 
Jeśli wagon zakażony jest wąglikiem lub nosacizną 
lub jeśli zachodzi uzasadnione podejrzenie ta k ie ­
go zakażenia, to przed rozpoczęciem oczyszczenia 
należy polać lub skropić podściółkę, nawóz, p o ­
zostałe części powrozów 3-procentowym  roztw o­
rem kw asu  krezolo-siarkowego.

(2) Zmywanie w agonów i odkażanie ich winno 
być w ykonyw ane możliwie n a  jednym  torze, za­
opatrzonymi w nieprzepuszczalne brukowanie ,  b e ­
tonow anie  lub podobne urządzenie do o d p row a­
dzania wody. P onad to  usuw anie  podściółki, nawozu 
itp. z wagonu w inno  się odbywać możliwie na  n ie­
przepuszczalnie zab rukow anym  lub be tonow anym  
placu. W  w iększych p u n k ta ch  odkażenia należy 
poczynić urządzenia,  zapobiegające zakażeniu 
podłoża przez nawóz i wodę do spłókiwania. Po 
usunięciu podściółki, nawozu itp. należy' oczysz­
czać i odkażać podłoże p rzyna jm nie j  raz dzien­
nie w każdym  dniu  oczyszczania według p rze ­
pisów m ia roda jnych  dla ram p  (§ 6).

§ 4
(1) Odkażenie musi się rozciągać na  wszystkie 

części w agonu lub używanego przedziału w ago­
nu, naw e t  jeśli wozy' za ładowane były zwierzęta­
mi tylko częściowo. Odkażenie w inno  nastąpić:

1. jako  zwyczajne odkażenie w w aru n k ac h  zwy­
kłych

przez dokładne wyszorow anie podłóg, po­
wał i ścian gorącym rozczynem sody (roz- 
czyn p rzyna jm n ie j  3 kg sody do p ran ia  
w 100 l i t rach  gorącej wody), k tórego te m ­
pe ra tu ra  przy  użyciu musi wynosić co 
na jm nie j  50° C., lub 2-procentowym  ł u ­
giem sody żrącej (roztwór z domieszką mle­
ka wapiennego).

2. jako  odkażenie obostrzone w w y p ad k u  za­
każenia wagonu księgosuszem, wąglikiem, 
szelestnicą, za razą  dziczyzny i byd ła  rogate­
go, pryszczycą, nosacizną, różycą świń, za­
razą cieszyńską, pom orem  świń, cholerą i po­
m orem  drob iu  lub w w ypadku  podejrzen ia  
o takie  zakażenie

przez zastosowanie sposobu przepisanego 
pod liczbą 1, a prócz tego przy' pomocy sta ­
rannego  w ypędzlow ania podłóg, pował 
i ścian w ym ienionym  niżej i według n a ­
stępujących  przepisów sporządzonym  i m a ­
jącym  być zastosow anym  roztw orem :
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einer 3prozentigen Losung einer Kresol- 
schwetelsaurem ischung. Letztere ist 
du rch  Mischen von 2 R aum teilen  rohem  
Ivresol (Cresolum crudum) und  einem 
Raum teil  roller Schwefelsaure (Acidum 
su lfuricum  crudum) bei gewShnlicher 
T em p era tu r  zu bereiten. Zur H erste llung 
der  3prozentigen Losung darf  die 
Mischung frlihestens 24 Stunden, spa- 
testens drei Monate nacli ih re r  
B ereitung benu tz t  werden. Die Losung 
ist innerha lb  24 S tunden  zu verw enden;

einer 2prozentigen Losung von Natron- 
lauge (verdiinnte Kalkmilchlosung). 
Zehn L ite r  e iner  2prozentigen Losung 
von N atron lauge w erden  hergestellt,  in ­
dem 200 G ram m  N atron lauge (Atz- 
natron) in 5 L ite r  W asse r  gelost (Losung 
moglichst in heiBem W asser  —  Vorsicht 

/be i H erste llung fiir H and  und  Augen — ) 
und  u n te r  stetem U m riihren  rnit 5 Liter 
d iinner  Kalkm ilch verm isch t werden. 
Die Losung ist jedesm al vor  dem 
Gebrauch frisch  zu bereiten. Di'uine 
Kalkm ilch  w ird  hergestellt,  indem  zu 
je 1 Liter  fr isch  geloschten Ivalkes u n te r  
stetem U m riih ren  20 Liter  W asse r  zu- 
gesetzt werden. N atronlauge (Atznatron) 
k om m t in  den Handel in abgefaBten 
Mengen u n te r  der  Bezeichnung Atz­
n a t ro n  und N atrole tten  sowie als Dura- 
min (fertig gemischles P ro d u k t  von 
Natron lauge rnit Kalkzusatz).

einer  2% prozentigen  Losung hoch- 
w ertiger  w asserlóslicher Chlorkalk- 
priipara te  rnit e inem Mindestgehalt von 
70% an  aktivem  Chlor oder einer 
7prozentigen Losung von R ohch lo ram in  
(Para-toluolsulfo-chlOramidnatrium) mit 
einem M indestgehalt von 22% an 
aktivem  Chlor. Die C h lo rka lkp rapara te  
und  das R ohch lo ram in  sollen n u r  zur  
A nw endung kom m en in Fallen, in  denen 
der  zu vern ich tende T ie rseuchenerreger  
bak ter ie l lc r  N atu r  ist, m it A usnahm e 
von Milzbrand und  Rotz, insbesondere 
n icht bei E n tseuchungen  bei Virus- 
k rankhe iten ,  wie im AnschluB an Falle 
von Maul- und  Klauenseuche, Schweine- 
pest und  ans teckender  Schweinelahme, 
In diesen Fallen ist 2prozentige N a tro n ­
lauge (verdiinnte Kalkmilchlosung) an- 
zuwenden. Die C h lo rka lkp rapara te  und 
das R ohchloram in  diirfen zur  H e r ­
stellung der  un te r  Buchst. c genann ten  
Losungen n u r  verw endet werden, wenn 
sie in lu f td ich ten  P ackungen  in  den 
V erkehr  gelangen, au f  denen die Be­
zeichnung des Priiparates,  des Mindest- 
gehaltes an  aktivem  Chlor und  der 
N am e der  hers te llenden  F irm a  ange- 
b ra c h t  ist. Diese P ackungen  sind, vor 
Licht und  F euchtigkeit  geschiitzt, an 
einem kiihlen Ort au fzubew ahren .  Bei 
dem Gebrauch der  hochw ertigen Chlor­
k a lk p ra p a ra te  em pfiehlt  sich moglichst 
die V crw endung frisch bezogener 
P ackungen. Die Chlorkalk- oder Roh-

a) 3-procentowego roztw oru  mieszaniny 
kw asu  krezolo-siarkowego. Tę osta tn ią  
należy sporządzić przez zmieszanie 
2 części surowego krezolu  (cresolum 
crudum ) i jednej części surowego k w a­
su s iarkowego (acidum su lfuricum  c ru ­
dum) przy zw yczajnej tem peraturze .  
W  celu sporządzenia  3-procentowego 
roz tw oru  wolno użyć m ieszaniny n a j ­
wcześniej w ciągu 24 godzin, najpóźnie j 
w ciągu trzech miesięcy po je j sporzą­
dzeniu. Roztw ór należy zużytkować 
w ciągu 24 godzin;

b) 2-procentowego rozczynu ługu sody ż rą ­
cej (roztworu z domieszką m leka w a ­
piennego). P rzygo tow uje  się dziesięć 
li t rów  2-procenlowego roztw oru  ługu 
sody żrącej w ten sposób, że rozpuszcza 
się 200 gram ów  ługu sody żrącej w 5 li­
t rach  wody (rozczyn możliwie w go rą­
cej wodzie —  baczyć przy sporządzaniu  
na  ręce i oczy— ) i rozcieńcza się przy 
ciągłym m ieszaniu  5 l i t ram i rzadkiego 
m leka  wapiennego. Rozczyn należy za 
każdym  razem  sporządzać świeżo przed 
użyciem. Rzadkie mleko w apienne spo­
rządza się w ten sposób, że do każdego 
litra  świeżo gaszonego w apna  przy cią­
głym m ieszaniu  dodaje  się 20 litrów 
wody. Ług sody żrącej zn a jd u je  się 
w h and lu  w  pew nych  ilościach u ję tych  
pod nazw ą sody żrącej i natro letek , 
ja k  również ja k o  d u ram in  (gotowy p ro ­
du k t  m ieszany ługu sody żrącej z do ­
m ieszką wapna).

c) 2 1%-procentowego rozczynu w ysokow ar-  
tościowych rozpuszczalnych w wodzie 
p repa ra tów  ch lo rku  w ap n a  z zaw ar to ­
ścią p rzy n a jm n ie j  70 p rocen t czynnego 
ch lo rku  i 7-procentowego rozczynu su ­
rowego ch lo ra m in a  (para-toluolsulfo- 
ch lo ram idna tr ium ) z zaw artośc ią  p rzy ­
n a jm n ie j  22 procentów  czynnego ch lo r ­
ku. P re p a ra ty  ch lo rku  w apna  i su ro ­
wego ch lo ram inu  w inny  być s tosow a­
ne ty lko w w ypadkach ,  w k tó rych  m a ­
jące  ulec zniszczeniu zarazki zw ierząt są 
n a tu ry  bakteriologicznej,  z w yjątk iem  
wąglika i nosacizny, w szczególności nie 
p rzy  odkażeniach  p rzy  chorobach, w y ­
w ołanych  virusem, ja k  również w związ­
ku z w yp ad k a m i pryszczycy, pom oru  
świń i zarazy  cieszyńskiej świń. W  tych 
w y p ad k a ch  należy użyć 2-procentowego 
ługu sody żrącej (z dom ieszką m leka 
wapiennego). P re p a ra tó w  ch lo rku  w ap ­
na i surowego ch lo ram inu  wolno u ży ­
wać do sporządzan ia  w ym ienionych  pod 
lit. c rozczynów  tylko wtedy, gdy z n a j­
du ją  się w h and lu  w herm etycznie  za m ­
kn ię tych  paczkach , n a  k tó rych  um iesz­
czone są: oznaczenie p repa ra tu ,  m in i­
m a ln a  zaw artość  czynnego ch lo rku  
i n azw a  f irm y sporządzającej.  Paczki te 
należy ch ron ić  przed światłem i w ilgo­
cią oraz przechow yw ać w miejscu  ch łod­
nym. P rzy  stosowaniu  w ysokowartościo- 
wych p repa ra tów  ch lo rku  w ap n a  zale­
ca się użycie możliwie świeżo zakup io ­
nych  paczek. Rozczyny ch lo rku  w apna
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ch loram inlósungen  w erden  bereitet, 
indem  zu 25 Gramm des hochwertigen 
wasserloslichen C h lo rka lkprapara les  
oder zu 70 G ramm R ohch lo ram in  1 Liter 
W asser  zugegeben und  der  AufguB gut 
durchgeriih rt  oder durc^geschiittelt 
wird. Die so en ts tehende Losung darf  
bei dem  hochw ertigen wasserloslichen 
C h lo rk a lk p rap a ra t  eine geringe Menge 
unloslichen Riickstandes en thalten ; bei 
R ohch lo ram in  d a r f  sie n u r  schwach 
milchig getriibt sein. Die Losungen 
beider  Mittel sind im m er vor Gebrauch 
frisch zu bereiten  und  sind dann  sofort 
gebrauchsfertig .

Der dringende V erdacht einer V erseucbung 
des W agens ist insbesondere dann  anzu- 
nehm en, w enn  ein k ran k es  oder totes Tier 
in dem W agen  angelangt w ar  und  n ich t  durch  
den Augenschein (z. B. bei schweren  Ver- 
letzungen der  Tiere) oder durch  baldigę sacli- 
verstandige U ntersuchung das Nichtvorliegen 
einer der  genann ten  Seuchen erwiesen w erden 
kann . Ansta tt des Bepinselns k an n  bei den 
u n te rB uchs t .  a bis c genann ten  Losungen auch  
eine Bespritzung m it e inem geeigneten 
A ppara t  erfolgen. Bei H erste llung und  An- 
w endung  dieser Losungen ist zum  Schutze 
der  Augen Vorsicht geboten.

(2) Die verscharf te  E n tseuchung  ist bei Eisen- 
balinwagen, in denen  Klauenvieh befo rder t  wurde, 
regclmafiig durchzufiih ren ,  auch wenn die in Abs. 1 
Nr. 2 genann ten  V orausselzungen n ich t  vorliegen. 
H iervon k an n  abgesehen werden, w enn  zur  ein- 
fachen E n tseuchung  (Abs. 1 Nr. 1) sta tt  der  Soda- 
eine 2prozcntige N atron lauge (verdiinnte Kalk- 
milch'losung) verw endet wurde. Die Regierung des 
G eneralgouvernem ents  (Hauptabteilung Innere  
Verwaltung) k an n  die verscharfte  E n tseuchung 
auch in  ande ren  Fallen  anordnen , w enn  sie zur 
V erhiitung der  V erschleppung der  bezeichneten 
Seuchen fiir unerlaBlich eraclitet wird.

(3) Bestelit eine allgemeine Gefahr l'iir die Ver- 
b re itung  von Seuchen der  in Abs. 1 Nr. 2 ge­
nan n ten  Art, so k a n n  der  Gouverneur des Distrikts  
und  bei d r ingender  Gefahr auch  die zustandige 
Polizeibehórde w eitergehende Sicherungsmafl- 
n ah m en  anordnen.

(4) 1st die verscharfte  E n tseuchung  bei W agen  
m it einer  inneren  V erschalung durchzufiihren ,  
so ist die Verschalung abzunehm en  und  diese wie 
der  W agen  zu reinigen und  zu entseuchen.

(5) 1st der  W agen  m it einer  Pols te rung  versehen, 
die en t fe rn b a r  sein muB, so ist auch diese in aus- 
re ichender  W eise zu reinigen. H a t  eine Ver- 
seuchung des W agens du rch  eine der  in Abs. 1 
Nr. 2 genann ten  Seuchen s ta t tgefunden  oder liegt 
der  dringende V erdacht einer solchen Verseuchung 
vor, so muB die Polste rung  v e rb ran n t  werden. 
D er W agen  selbst ist in der  in den Absatzen 1 und  2 
angegebenen W eise zu behandeln . Von auBcrhalb 
des Generalgouvernem ents kom m ende Wagen, 
deren P ols te rung  nicht en t fe rn b a r  ist, d iirfen iin 
In lan d  n ich t w ieder  beladen  werden.

(6) Bei W agen, die zur  B eforderung  von ein- 
zelnen Stricken Kleinvieh in  Kisten oder Kiifigen 
gedient haben  und  nicht du rch  Streum ateria lien , 
Fu tte r ,  Auswurfstoffe u. dgl. verunrein ig t wurden,

i surowego ch lo ram inu  sporządza się 
w ten  sposób, że do 25 gram ów  wyso- 
kowartościowego rozpuszczalnego w wo­
dzie p re p a ra tu  ch lo rku  w ap n a  lub do 
70 gram ów  surowego ch lo ram inu  do ­
daje się 1 litr  wody i nalew dobrze się 
przem iesza lub przetrząsa . Powstały 
w ten  sposób rozczyn może zawierać 
przy wysokow artośc iow ym  rozpuszczal­
nym  w  wodzie p repa rac ie  ch lo rku  w ap ­
na d robną  ilość nierozpuszczalnego osa­
du; p rzy  surow ym  ch loram inie  rozczyn 
może być ty lko lekko mlecznie zam ąco­
ny. Rozczyny obu środków należy spo­
rządzać zawsze świeżo przed użyciem 
i są one na tychm ias t  po tem  gotowe do 
użycia.

Za uzasadnione podejrzenie zakażenia w a­
gonu należy uw ażać szczególniej to, gdy 
do wagonu przybyło  chore lub padłe zwie­
rzę i gdy nie m ożna dowieść jednej z w y­
m ienionych  zaraz przy  pomocy oględzin 
(np. p rzy  ciężkich obrażeniach zwierząt) lub 
p rzy  pom ocy rychłego zbadan ia  przez rze­
czoznawcę. P rzy  stosowaniu  rozczynów, 
w ym ienionych  pod lit. a do c zamiast 
pędz low ania  m ożna również dokonać  skra- 
p ian ia  odpowiednim  aparatem . Przy  spo­
rządzaniu  i s tosowaniu tych rozczynów za­
leca się ostrożność dla ochrony  oczu.

(2) Odkażenia w sposób obostrzony należy do­
konyw ać regula rn ie  w wagonach  kolejowych, 
w k tórych  przewożono zwierzęta racicowe, nawet 
jeśli nie zachodzą założenia, w ym ienione w ust. 1 
p. 2. Można od tego odstąpić, jeśli do zw yczajne­
go odkażenia (ust. 1 p. 1) użyto zam iast sody 
zwykłej 2-procentowego ługu sody żrącej (z do­
mieszką m leka wapiennego). Rząd Generalnego 
G ubernatorstw a (Główny W ydział Spraw W e­
wnętrznych) może zarządzić odkażenie obostrzo­
ne również w innych  Wypadkach, jeśli uznane  to 
będzie za n ieodzowne dia zapobieżenia zawlecze­
niu  w ym ienionych  zaraz.

(3) Jeśli istnieje ogólne niebezpieczeństwo roz­
szerzenia się zaraz wym ienionego w ust. 1 p. 2 
rodzaju, to Gubernator  Okręgu, a w razie nag lą­
cego niebezpieczeństwa również właściwa w ładza 
policyjna, może zarządzić dalej idące środki za­
pobiegawcze.

(4) Jeśli odkażenia  w sposób obostrzony doko­
nać  należy w wagonach  z w ew nętrznym  osza­
lowaniem, to należy oszalowanie zd jąć  i oczyścić 
je i odkazić podobnie ja k  wagon.

(5) Jeśli wagon zaopatrzony  jest w wyściółkę 
(obicie), k tó ra  musi być usuwalna, to należy 
oczyścić również ją  w sposób dostateczny. Jeśli 
zakażenie wagonu nastąpiło  z powodu jednej z za­
raz, w ym ienionych  w ust. 1 p. 2, lub zachodzi 
uzasadnione podejrzenie takiego zakażenia, io 
wyściółka musi być spalona. Z sam ym  wagonem 
należy postąpić w sposób, podany  w ust. 1 i 2. 
W agonów , p rzybyw ających  spoza obrębu General­
nego G ubernatorstwa, k tórych  wyściółka nie jest 
usuw alna,  nie wolno ponow nie w k ra ju  za łado­
wywać.

(6) Przy  wagonach, k tó re  służyły do p rzew o­
zu pojedynczych sz tuk nierogacizny w sk rzy ­
n iach  lub ko jcach  i nie zostały zanieczyszczone 
podściółką, paszą, odchodam i itp., obowiązuje ja-
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gilt eine W aschung der  W ande, des FuBbodens 
und der  Decke m it heiBem W asser  als aus- 
reichende Entseuchung, sofern  n icht die in Abs. 1 
Nr. 2 und  Abs. 2 genannten Voraussetzungen 
gegeben sind.

§ 5
(1) In, gleicher Weise wie die W agen  sind die 

bei der  Verladung und  BefSrderung der  T iere zum 
Fiittern, T ranken ,  Befestigen oder  zu sonstigen 
Zwecken benutz ten  Gerate der  E isenbahnver-  
waltungen zu reinigen und  zu entseuchen.

(2) Die beweglichen R am pen  und  Einiade- 
briicken der  E isenbahnverw altungen  miissen bei 
Benutzung zur  V iehverladung taglich mindestens 
einmal nach  den V orschriften  in  den §§ 3 und  4 
gereinigt und  entseucht werden. Die Regierung 
des Generalgouvernem ents (Hauptabteilung Innere  
Verwaltung) k an n  eine hauf ige re  E n tseuchung  an- 
ordnen.

§ 6
(1) Die festen Rampen, die Viehein- und  Vieh- 

aus ladeplalze und  die Viehhofe (Buchten, Bansen 
u. dgl.) der  E isenbahnverw altung  sind stets von 
S treum ateria lien ,  Diinger u. dgl. gesaubert zu 
halten. R am pen m it undurch lassigen  Boden und 
feste holzerne R am pen  sind bei Benutzung  zur 
V iehverladung taglich m indestens einmal mit 
W asser  zu spiilen.

(2) Sind die in Abs. 1 genann ten  Anlagen durcli 
Klauenvieh und  Gefliigel benu tz t  worden, so 
miissen sie en tseucht werden. Im  Falle der  Gefahr 
einer V erbre itung von Seuchen der  im § 4 Abs. 1 
Nr. 2 genann ten  Art k an n  die E n tseuchung  auch 
fiir den V erkehr mit den iibrigen in § 1 Abs. 1 
bezeichneten  T ie ra rten  allgemein oder fiir be- 
stim m te Gebiete durch  den Gouverneur des 
Distrikts  und  in d r ingenden  Fallen  auch  durch 
die zustandige Polizeibehorde angeordnet werden. 
Das in solchen Fallen  anzuo rdnendeE n tseuchungs-  
ver fah ren  ist den V orschriften im § 4 anzupassen.

(3) R am pen  m it undurch lassigen  Boden und 
feste holzerne Ram pen miissen bei Vorliegen der 
im § 4 Abs. 1 Nr. 2 und  Abs. 2 bezeichneten  
Vpraussetzungen in  der  dor t  angegebenen Weise 
entseucht werden.

§ 7
(1) S treum ateria lien , Diinger u. dgl. sind zu 

sam m eln und  so aufzubew ahren ,  daB Tiere dam it 
n icht in Beriih rung  kom m en konnen.

(2) Diinger von Tieren, die an Rinderpest,  Milz- 
brand, Rauschbrand , Wild- und  R inderseuche oder 
Rotz leiden oder einer dieser Seuchen verdiichtig 
sind, muB v e rb ran n t  oder  gekocht oder so tief 
vergraben  werden, dafi e r  mit e iner  m indestens 
1 m  hohen  E rdsch ich t bedeck t ist. Die A bfuhr 
muB in d ichten Wagen, F asse rn  u. dgl. erfolgen 
und dar f  bei Verseuchung du rch  Rotz n ich t durch  
P ferdegespanne,  in den iibrigen Fallen  n ich t durch 
Rindviehgespanne erfolgen.

__ (3) Diinger von Tieren, die mit Maul- und 
Klauenseuche, R otlauf  der  Schweine, Schweine- 
pest oder ans teckende Schw einelahm e behaf te t  
oder einer dieser Seuchen verdachtig  sind, mufi

ko w ystarcza jące  odkażenie mycie ścian, podłogi 
i pował gorącą wodą, o ile nie is tnieją  założenia, 
w ym ienione w ust. 1 p. 2 i ust. 2.

§ 5
(1) W  podobny sposób ja k  w agony należy oczy­

szczać i odkażać sprzę ty  zarządów  kolejowych, 
używ ane p rzy  za ładow aniu  i przewozie zwierząt 
do karm ienia ,  pojenia, p rzy t łaczan ia  lub do in ­
nych celów.

(2) R uchom e ram py  i pom osty  do ładowania , n a ­
leżące do zarządów  kolejowych, przy  użyciu do 
za ładow yw ania  zwierząt muszą być p rzyna jm nie j  
raz dziennie czyszczone i odkażane według p rze ­
pisów w §§ 3 i 4. Rząd Generalnego G uberna to r ­
stwa (Główny W ydzia ł Spraw  W ew nętrznych) m o ­
że zarządzić częstsze odkażanie.

§ 6
(1) Stałe ram py  i place za ładow yw ania  i w y ła ­

dow yw ania  zwierząt i zagrody dla zw ierząt (buch­
ty, okólniki itp.) zarządu  kolejowego należy stale 
trzym ać oczyszczone z podściółki, naw ozu  itp. 
R am py z podłogą n ieprzepuszczalną i stałe d rew ­
niane  r am p y  należy przy używ aniu  do za ładow y­
w ania  zw ierząt zm ywać w odą p rzyna jm n ie j  raz 
dziennie.

(2) Jeśli urządzenia, w ym ienione w ust. 1, uży­
te były  przez zwierzęta racicowe lub drób, to m u ­
szą być  one odkażone. W  w ypadku  niebezpieczeń­
stwa rozszerzenia się zaraźliwych chorób w ym ie­
nionego w  § 4 ust. 1 p. 2 rodzaju , może być ró w ­
nież i dla obro tu  pozostałymi w § 1 ust. 1 w y­
mienionym i rodza jam i zwierząt zarządzone o d k a ­
żenie ogólnie lub dla określonych  obszarów przez 
G ubernato ra  Okręgu, a w naglących w ypadkach  
również przez właściwą władzę policyjną. Spo­
sób odkażania,  k tó ry  m a być za rządzony w takich  
w ypadkach , należy przystosow ać do przepisów 
w § 4.

(3) R am py  z n ieprzepuszczalnym i podłogami 
i stałe ram py  d rew niane  m uszą być odkażone 
w razie is tn ien ia  założeń, określonych w § 4 ust. 1 
p. 2 i ust. 2, w sposób tamże podany.

§ 7
(1) Podściółkę, nawóz itp. należy zebrać i p rze ­

chow yw ać w ten sposób, ażeby zwierzęta nie m o ­
gły się ze tknąć  z nimi.

(2) Nawóz zwierząt, chorych  n a  księgosusz, 
wąglik, szelestnicę, zarazę dziczyzny i byd ła  ro ­
gatego albo nosaciznę lub podejrzanych  o te za­
razy, m usi być spa lony  lub wygotow any lub za­
g rzebany  tak  głęboko, aby pok ryw a ła  go w ars tw a 
ziemi, w ysoka co na jm n ie j  n a  1 m. W ywożenie 
musi być dokonyw ane w szczelnych wozach, becz­
kach  itp. i nie może być uskuteczniane przy za k a ­
żeniu nosacizną przy pom ocy zaprzęgu konnego, 
w pozostałych w ypadkach  p rzy  pom ocy zaprzęgu 
bydła rogatego.

(3) Nawóz zwierząt, do tknię tych pryszczycą, ró- 
życą świń, pom orem  świń albo zarazą  cieszyń­
ską  świń lub pode jrzanych  o jedną  z tych zaraźli­
wych chorób, m usi być usunię ty  albo w taki sam
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en tw eder in  derse lben  W eise (Abs. 2) beseitig t oder 
m it einer 3prozentigen  Losung K resolschw efel- 
sau rem ischung , die vollstiindig m it dem  D iinger 
zu du rchm ischen  ist, en tseuch t w erden.

(4) An Stelle d e r E n tseuchung  n ach  Abs. 3 kann  
eine P ackung  des D iingers u n d  der Streu- 
m ateria lien  erfolgen. N ach A blauf von drei 
W oclien  k ann  vorschriftsm aB ig  gepack ter D iinger 
abgefahren  w erden.

§ 8
(1) F iir  die E n tseuchung  der R am pen sowie 

d er V iehein- u n d  V iehausladep latze u n d  der Vieh- 
hófe (Buchten, B ansen usw.) d er E isenbahnver- 
w altung  d a rf  eine G ebiihr n ich t erhoben  w erden.

(2) E benso  d a rf  fiir  die der E n tseuchung  vor- 
angehende oder olm e R iicksich t au f sie vorzu- 
nehm ende R ein igung  (§ 3 Abs. 1, § 4 u n d  § 5) 
eine E n tschad igung  n ich t b ea n sp ru ch t w erden.

(3) Die Gebiilir fiir  die E n tseu ch u n g  der E isen- 
bahnw agen  und  der dazugehórigen  Geriite d a rf  die 
den B ahnverw altungen  en tstehenden  S elbstkosten  
n ic h t iibersteigen.

§ 9
Die v eran tw ortlic lie  A ufsiclit iiber die A rbeiten, 

die zu r B eseitigung von A nsteckungsstoffen  bei 
T ie rb efo rd eru n g en  vo rzunehm en  sind, obliegt den 
von den  B ahnbeho rden  dam it besonders beauf- 
trag ten  E isenbahnbeam ten .

§ 10
D en T ie ra rz ten , denen  die tlb e rw ach u n g  dieser 

A rbeiten  gleichfalls obliegt, u n d  die iiber die Vor- 
nahm e d er R einigung u n d  E n tseuchung  die er- 
fo rd erlich e  A nleitung zu geben haben , ist zu 
diesem  Zw ecke der Z u tritt zu den V erladepliitzen  
und  E n tse u ch u n g san sta lten  d e r  B ahnhófe  zu 
gestatten .

§ U
Diese A nordnung  gilt n ic h t fiir den D istrik t 

Galizien.

K r a k a u ,  den 20. N ovem ber 1941.

Der Leiter 
der Hauptabteilung Innerc Vcrwaltung

in der Regierung des Generalgouverncinents 
W e s t e r  k a m p

A nordnung
iiber die Einfuhrung, der Anordnung iiber die Fest- 
sctzung von Preisen fiir W eihnachtsbaum e im  

Distrikt Galizien.

Vom 28. N ovem ber 1941.

Auf G rund des § 1 Abs. 2 der P re isb ildungsver- 
o rd n u n g  vom  12. A pril 1940 (VB1GG. I S. 131) 
o rdne ich  an:

sposób (ust. 2) albo odkażony 3-procentow ym  roz- 
czynem  m ieszan iny  kw asu  krezolo-siarkow ego, 
k tó ry  należy całkow icie w ym ieszać z naw ozem .

(4) Z am iast odkażen ia  w edług ust. 3 m ożna do­
konać zakopcow ania  naw ozu  i podściółki. Po 
up ływ ie trzech  tygodni naw óz przepisow o zalcop- 
cow any m oże być w yw ieziony.

§ 8
(1) Za odkażenie ram p, ja k  rów nież p laców  za­

ładow an ia  i w y ładow ania  zw ierząt i zagród dla 
zw ierząt (buchtów , okóln ików  itd .) , należących  do 
za rząd u  kolejow ego, n ie  w olno pob ie rać  opłaty.

(2) Rów nież za oczyszczanie, pop rzedzające  od­
każenie lub  za oczyszczanie, k tó re  m a być doko­
nane bez w zględu n a  odkażenie (§ 3 ust. 1, § 4 
i § 5) nie w olno żądać odszkodow ania.

(3) O płata za odkażenie w agonów  kolejow ych 
i należących  do n ich  sprzętów  nie m oże p rz e k ra ­
czać kosztów  w łasnych, pow sta jących  d la za rzą­
dów  kolejow ych.

§ 9
O bow iązek odpow iedzialnego n adzo ru  nad  robo ­

tam i p rzy  u su w an iu  zarazków  przy  przew ozie 
zw ierząt ciąży n a  u rzęd n ik ach  kolejow ych, spe­
c ja ln ie  do tego przez w ładze kolejow e up ełn o ­
m ocnionych.

§ io
L ekarzom  w ete ry n ary jn y m , n a  k tó ry ch  ciąży 

rów nież obow iązek n ad zo ru  nad  tym i robotam i 
i k tó rzy  w inni udzielać w ym aganego pouczenia 
o p rzep ro w ad zan iu  oczyszczenia i odkażenia, n a ­
leży zezw olić w tym  celu n a  dostęp  do placów  
za ładow ania  i zak ładów  odkażających  na dw or­
cach.

§ U
Z arządzenie n in ie jsze  nie obow iązuje dla O krę­

gu Galizien (Galicja).

K r a k a u ,  d n ia  20 lis topada  1941 r.

Kierownik
Głównego W ydziału Spraw W ewnętrznych  
w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 

W  e s t e r k a m p

Z arząd zen ie
celem  wprowadzenia zarządzenia o ustaleniu cen 

za choinki w Okręgu Galizien (Galieja).

Z dn ia  28 lis topada  1941 r.

N a podstaw ie § 1 ust. 2 rozpo rządzen ia  o k sz ta ł­
tow an iu  cen z dn ia  12 kw ietn ia  1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. I str. 131) zarządzam :
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§ 1
Im D istrikt Galizien wird die Anordnung fiber 

die Festsetzung von Preisen fiir W eihnachtsbaum e 
vom 25. November 1940 (VB1GG. II S. 527) mit 
Ausnahme des § 2 Abs. 1 eingefiihrt.

§ 2
Diese Anordnung tr itt am 5. Dezember 1941 

in Kraft.

K r a k a u ,  den 28. November 1941.

Der Leiter 
des Amtes fiir Preisbildung 

in der Regierung des Generalgouvernements 
Dr. S c h u l t e  -W i s s e r m a n n

§ 1
W  Okręgu Galizien (Galicja) wprowadza się za­

rządzenie o ustaleniu cen za choinki z dnia 25 li­
stopada 1940 r. (Dz. Rozp. GG. II str. 527) z wy­
jątkiem  § 2 ust. 1.

§ 2
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 

5 grudnia 1941 r.

K r a k a u ,  dnia 28 listopada 1941 r.

Kierownik 
Urzędu dla Kształtowania Cen 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
Dr. S c h u 11 e-W i s s e r m a n n
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